
Curriculum 
Rosa Lombardi 

 
Professore Ordinario di Lingua e Letteratura cinese, Dipartimento di Lingue, Letterature e Culture 
Straniere, Università Roma Tre.  
Dal 2005 al 2020, Professore Associato, Università Roma Tre. 
Dal 2000 al 2005, professore a contratto, Università Roma Tre 
Dal 1997 al 2000, professore a contratto Università di Bologna, Università La Sapienza di Roma 
 
 
Formazione 
- 1996 Dottorato di Ricerca in Lingua e Letteratura Cinese (titolo della tesi: “Shen Congwen e il 

dibattito letterario nella Cina degli anni trenta”), Università di Roma “La Sapienza”;   
- 1993 Master of Arts in Chinese Studies presso la Hong Kong University of Science and 

Technology (1991-93) su assegnazione di Assistantship HKUST   
- 1985 Diploma di Laurea quadriennale in Studi Orientali (110 cum laude), Facoltà di Lettere e 

Filosofia dell’Università la Sapienza di Roma;  
- 1982 Diploma di specializzazione biennale in Lingua cinese presso la Nanjing University di 

Nanchino su assegnazione di borsa di studio biennale del Ministero degli Esteri italiano;  
- 1980 Diploma triennale in Lingua e Cultura Cinese, Istituto per il Medio e l’Estremo Oriente 

(Is.M.E.O.), Roma  
-  
Borse di studio 
- Borsa triennale di Dottorato, Università La Sapienza di Roma (1993-96)  
- Borsa di studio biennale Hong Kong University of Science and Technology, Hong Kong (1991-93)  
- Borsa di studio biennale Ministero Affari Esteri, Università di Nanchino (1980-82)  
 
Ambiti di ricerca: Letteratura cinese moderna e contemporanea. Poesia contemporanea cinese; poesia 
contemporanea taiwanese. Poesia sperimentale. Identità e memoria postcoloniale. Dialogo culturale tra 
Cina e Italia tra fine Ottocento e prima metà del Novecento. Letteratura fantastica del Novecento. 
Traduzione letteraria (narrativa e poesia)  

 
 
 
Associazioni 
Membro dell’A.I.S.C. (Associazione Italiana per gli Studi Cinesi).  
Membro dell’E.A.C.S. (European Association of Chinese Studies).  
Membro dell’EATS (European Association of Taiwan Studies) 
 
 
Esperienza d’insegnamento 
Letteratura moderna cinese, letteratura contemporanea cinese e taiwanese, 
Traduzione letteraria, lingua e cultura, Lingua. 
 

 
Direzione e Partecipazione editoriale a comitati di riviste, collane editoriali  
 
- Direzione Collana di letteratura cinese Sinestesie, Orientalia Editore (dal 2019) 
- Direzione Collana di letteratura cinese, Editori Riuniti Internazionali (2015-2018) 
- International Advisory Board, Interdisciplinary and Transcultural Approaches to Chinese Literature series, 



Routledge  https://www.routledge.com/Interdisciplinary-and-Transcultural-Approaches-to-Chinese-
Literature/book-series/ITACL  
- Academic Advisor, Contemporary literary criticism, Gale Layman, Columbia  

 
 
Fellowship per attività di ricerca e insegnamento  

  
2018 settembre – dicembre, vincitrice della Taiwan Fellowship, Ministry of Foreign Affairs, Academia 
Sinica di Taipei (Ricerca sulla poesia moderna moderna taiwanese) 
 
2016 maggio Visiting Professor, Xi’an International Studies University (seminari e partecipazione a 
Commissione di laurea magistrale come docente esperto esterno)  
 
2015 (dicembre 2015-gennaio 2016) Visiting Professor, Shih Hsin University, Taipei, Taiwan (seminari in 
cinese, Scuola di Dottorato in Letteratura cinese)  
  
2011 settembre, Visiting Professor presso l’Ecole des Hautes Etudies, Lyon, vincitrice di fellowship (ricerca 
sul ‘Realismo cinese nelle prime decadi del Novecento’)    
  
2008 maggio, Visiting scholar, Hong Kong Chinese University – Research Center for Translation. 
(Ricerca sulla traduzione letteraria dal cinese)  
 
 
Docente Supervisore per Assegni di ricerca Post Dottorale 		
 
- Docente supervisore Assegno di ricerca triennale (2021-2024), progetto di ricerca dal titolo: “Le 

articolazioni del modernismo Taiwanese” (assegnista: dott.ssa Silvia Schiavi) 
 

- Docente supervisore Assegno di ricerca triennale (2017-2020), progetto di ricerca dal titolo: 
“Occidentalismo letterario: l’influsso della narrativa occidentale sulle pagine dello Shenbao nell’era 
della formazione e della consolidazione della letteratura cinese moderna” (assegnista: dott.ssa Renata 
Vinci)   

  
Docente supervisore per Dottorato di ricerca   
 
- Supervisore per il progetto di ricerca dal titolo: “La rappresentazione della memoria come forma di 

espressione identitaria: la narrativa di Wu Ming-yi” (Marta Paolesse). (Dottorato XXXII Ciclo). 
Esame finale 2020  
 

- Supervisore per progetto di ricerca dal titolo: “Il Modernismo in Cina e a Taiwan: studio 
comparativo tra il Modernismo cinese degli anni ’30 e il Modernismo taiwanese degli anni ’50” 
(Silvia Schiavi) (Dottorato XXXIII ciclo) 2017- 2020. Esame finale 2021 
 

- Supervisore per Progetto di ricerca dal titolo: “Il fantastico nella letteratura sinofona moderna e 
contemporanea” (Eugenia Tizzano) (Dottorato XXXIV ciclo) 2019- 2022. Esame finale 2022 

 
- Supervisore per Progetto di ricerca dal titolo: “Criminalità, disagio e devianza nella letteratura 

cinese contemporanea (dagli anni '80 a oggi) –Personaggi devianti da consuetudini. Autori devianti 
da narrazioni ufficiali. Lettori devianti da stereotipi” (Renata Martina Prosperi) (Dottorato XXXIV 
ciclo) 2019- 2022. Esame finale 2022 

 



- Supervisore per Progetto di ricerca dal titolo: “Il realismo cinese e il verismo italiano a confronto” 
(Yang Zhiya). (Dottorato XXXIV ciclo) 2019- 2022. Esame finale 2022 

 
 
 
Finanziamenti ottenuti da Istituzioni straniere per Progetti Internazionali   
	  
- 2023 Taiwan Macrocosmo III, Taiwan, Ministero della Cultura.  Direzione scientifica, ideazione, 

organizzazione del progetto Identità e memoria coloniale nella letteratura e nel cinema 
 

- 2022 Taiwan Macrocosmo II, Taiwan, Ministero della Cultura.  Direzione scientifica, ideazione, 
organizzazione del progetto Ricezione della letteratura Taiwanese dagli anni Cinquanta 

 
- 2021 Taiwan Macrocosmo I, Taiwan, Ministero della Cultura.  Direzione scientifica, ideazione, 

organizzazione del progetto Letteratura oceanica ed eco critica 
 

- 2019-2020 Progetto Spotlight, Taiwan, Ministero dell’Educazione di Taiwan.  Direzione scientifica, 
ideazione, organizzazione del progetto. (Poesia contemporanea, International workshop on Taiwan 
literature) 

 
- 2013-2016 Progetto triennale Taiwan Studies, Taiwan, Ministero dell’Educazione. Direzione scientifica, 

ideazione, organizzazione del progetto. (Seminari di letteratura, cinema, storia e cultura di Taiwan, 
corsi intensivi di lingua)   

 
- 2015 Progetto Spotlight, Taiwan, Ministero della Cultura. (Cinema e letteratura di Taiwan) 
 
- 2013 Progetto Spotlight, Taiwan, Ministero della Cultura. Direzione scientifica, ideazione, 

organizzazione del progetto. (Letteratura contemporanea e lingua attraverso il cinema) 
 
	
	Direzione o partecipazione alle attività di un gruppo di ricerca caratterizzato da collaborazioni a 
livello nazionale o internazionale   
	
- 2019 Direttrice Gruppo di ricerca Across the Strait, gruppo di ricerca sulla letteratura sinofona 

 
 
 

Conseguimento Premi 
  
 Giugno 2019, Vincitrice della settima edizione del Premio LILEC per la Traduzione Poetica, Dipartimento 
di Lingue, Letterature e Culture Moderne (LILEC) dell’Università di Bologna, Centro di Poesia 
Contemporanea dell’Università di Bologna e Fondazione Universitaria San Pellegrino (Scuola Superiore 
Mediatori Linguistici) di Misano Adriatico. Opera premiata: Bei Dao, La rosa del tempo – Poesie scelte 
(1972-2008), Elliot, pp.1-222. EAN 9788869936104, 2018. 
 
 
 
 



Responsabilità scientifica organizzazione convegni, conferenze e giornate di studio 
internazionali  

 
 
13-14 ottobre 2022, Università Roma Tre, Comitato scientifico del Convegno internazionale, Rimediare, 
performare, intermediare: il corpo sonoro della scrittura 
 
7-8 novembre 2019, Università Roma Tre, organizzazione e supervisione scientifica del International 
Research Fellows Workshop Sinophone Literature across the Strait (China and Taiwan from the 19th Century to 
the Contemporary Ages), finanziato dal Ministero della Cultura Taiwan. 
 
28 novembre 2014, Università Roma Tre. Organizzazione e supervisione scientifica della giornata 
internazionale di studio Problematiche traduttive attraverso le lingue e i generi testuali.   
 
15-16 Giugno 2006, Biblioteca Nazionale Centrale di Roma. Organizzazione del Convegno 
internazionale La letteratura cinese in Italia, realizzato con il contributo del Comitato nazionale per le 
Celebrazioni del 750° anniversario della nascita di Marco Polo e del Ministero degli Affari Esteri.   

Giugno 2006, Biblioteca Nazionale Centrale di Roma. Partecipazione all’ideazione e organizzazione 
Mostra Cara Cina...gli scrittori raccontano, allestita dal 16 giugno al 15 luglio 2006, con il contributo del 
Comitato nazionale per le celebrazioni del 750° anniversario della nascita di Marco Polo.  
 
21-23 ottobre 2005, Pechino, Università di Lingue Straniere, Convegno internazionale La letteratura 
italiana in Cina, patrocinato dal Comitato Nazionale per le celebrazioni del 750 anniversario della nascita 
di Marco Polo e dal Ministero degli Affari Esteri. 
 
 
Partecipazione come relatrice a convegni, workshop, giornate di studio   
  
2-4 settembre 2024, Praga, Charles University, Chiang Ching-Kuo Foundation- International 
Sinological  Center, Summer School of Chinese Poetry 2024: Modern Transformations  
 
 
25-28 marzo 2024, Zurigo, Looren Translator’s House, International Translation Workshop on Ling Yu 
poetry, relazione: "Analysis  and translation of Ling Yu’s poem Songxuezhai and Fanyi” . 
 
6 dicembre 2023, Taipei, International Taiwan Studies Center (ITSC), National Taiwan Normal 
University, Workshop: Feature on Taiwan Culture: Language, Translation and Historical Memory, relazione: 
“Historical Memory, the isle and its people in the poetry of Chen Li” (invitata) 
 
24-25 Novembre 2023, Olomuc -Palacki University, 17th Annual Conference on Asian Studies (ACAS): 
Interpretation and Misinterpretation, relazione “Text, contest, voice, interpretation and re-creation: the poetry 
of Chen Li”. 
 
21-23 settembre, 2023, Convegno dell’Associazione Italiana Studi Cinesi, Università di Roma Sapienza, 
Discussant del Panel Oltre il testo: creatori, promotori e distributori della letteratura cinese moderna e contemporanea 

 
26 - 28 Giugno 2023, 20th Annual Conference of the European Association of Taiwan Studies  
Centre of Taiwan Studies, SOAS, University of London, relazione: “The Development of Taiwan Studies 
at Roma Tre University: Analysing the Macrocosmo Taiwan Projects Experience” 



 
13-14 ottobre 2022, Università Roma Tre, Convegno internazionale, Rimediare, performare, intermediare: il 
corpo sonoro della scrittura, relazione: “Suono e immagine nella poesia sperimentale di Chen Li” 
 
18- 20 novembre 2021, Torino, Convegno Associazione Italiana Studi cinesi, titolo relazione: “Poesia 
concreta: la lingua come corpo grafico e sonoro e le sue possibilità traduttive”  
 
25 settembre 2021, Roma, Museo MAXXI, Rassegna cinematografica Asiatica – Flowers of Taiwan, 
conferenza: “Fantasmi, spiriti, demoni nel mondo sinofono” (invitata) 
7-8 novembre 2019, Università Roma Tre, Discussant al Workshop “Sinophone Literature across the 
Strait (China and Taiwan from the 19th Century to the Contemporary Ages)  
 
19-20 settembre 2019, Taipei – National Taiwan University, International Conference in Celebration of the 80th 
Birthday of Poet Yang Mu, relazione: “Humanism, love, identity in the poetry of Yang Mu. Few impressions 
on Yang Mu’s poetry”  (invitata) 
 
21 settembre 2019, Taipei, National Taiwan University, International Conference in Celebration of the 80th 
Birthday of Poet Yang Mu, Round Table con Michelle Yeh, Chen Li, Chen Fangming, intervento 
“Translating Yang Mu” (invitata) 
  
5-7 settembre 2019, Venezia, Convegno Associazione Italiana Studi cinesi, relazione: “Il naturalismo di 
Zola in Cina: la ricezione, il dibattito sulla stampa, la trasformazione e ricreazione”.    
  
5 giugno 2019, Università di Bologna, Cerimonia di conferimento del premio LILEC per la traduzione 
poetica (7° edizione). Relazione: “Tradurre Bei Dao. Esperienze di traduzione” (invitata) 
    
 
20-26 agosto 2017, Workshop Sino-Foreign Literature Translation & Publishing (SFLTP Workshop), 
Ministero della Cultura cinese e Associazione Nazionale degli Scrittori cinesi, Pechino- Cina (Invitata) 
  
8-9 giugno 2017, Università di Bologna, Convegno internazionale di Studi Il mito del nemico- i volti mutevoli 
dell’altro e la costruzione delle identità europee, relazione: “Orientalismo, occidentalismo, sinologismo. La 
percezione dell’altro allo specchio: visioni comuni sulla Cina, mode culturali, interferenze”   
  
27-29 aprile 2017, Università Roma Tre, Colloque Internationale: Traduire Zola, du XIX siècle à nos jours, 
relazione: “La traduzione di Zola in Cina e la ricezione del naturalismo” (invitata) 
  
22-23 ottobre 2015, Charles University, Praga,  International Symposium: Discovering Taiwan in 
Europe, organizzato dal Chiang Ching-kuo International Sinological Center, Harvard University, 
Charles University, relazione: “Approaching Taiwan: a New perspective in Chinese Studies”.  (invitata) 
  
25-26 settembre 2015, Harvard University,  Department of East Asian Languages and Civilizations,  
International Symposium: Shen Congwen and Modern China”, patrocinato da Chiang Ching-Kuo  
Foundation for International Scholarly Exchange, Harvard-Yenching Institute e Fairbank Center for  
Chinese Studies, relazione: “The idea of  'real' and 'truth' in Shen Congwen’ s view of Realism”  
(invitata) 
  
26 settembre 2015, Harvard University, Department of East Asian Languages and Civilizations, 
International Symposium: Shen Congwen and Modern China, Round Table “Shen Congwen and Modern China”.  
(invitata) 
  



  
4- 11 agosto 2015 International Festival of Poetry of the Qinghai lake, Qinghai, Cina, relazione: “Wei tudi 
he shengming: Jidi Majia zuopinli de shenfen he pujixing” (Per la terra e la vita: identità e universalità 
nella poesia di Jidi Majia)  (invitata) 
  
  
27-28 marzo 2014, Università Roma Tre, Convegno Internazionale  China & Europe: Fostering the Mutual 
Understanding by multi-level comparisons of their cultures, societies, and economies, relazione “Stereotypes about 
China: the Italian literature of the 20th Century” (invitata) 
  
 21-23 febbraio 2013, INALCO, Parigi, Colloque International: Aesthetics of Phantasmagoria: Ghosts in the Far 
East in the Past and Present,  relazione: “Ghosts Demons, Angels and Monsters in Su Tong’s Short 
stories” (invitata) 
    
11 maggio 2011,  Istituto Italiano per Africa e Oriente, Roma, Forum Internazionale della Letteratura cinese e 
italiana, relazione “La traduzione letteraria, la lingua della traduzione e la traducibilità del cinese”  
(invitata) 
  
19 dicembre 2010, Università Furen, Taipei-Taiwan, Annual Conference of Teaching Chinese as a second 
language, Convegno organizzato dalla Association for Teaching Chinese as a Second Language 
(ATCSL), Keynote speach:  “Storia ed evoluzione dell’insegnamento del cinese in Italia, problematiche 
attuali e prospettive”(in lingua cinese)  (invitata) 
 
5ottobre 2010, Firenze, Gabinetto Vieusseux, Convegno Latitudini del giallo -  Esplorazioni tra delitti e 
indagini in letterature diverse, relazione: “La genesi del giallo nella Cina postmaoista: Lü Haiyan e Qiu 
Xiaolong”.  (invitata) 
  
5-7 Marzo 2010, Instituto Português de Sinologia (IPS) - Oporto (Portogallo), 5th Sinology Forum, China 
Exposed Imposed, Proposed, Portuguese Institute of Sinology, relazione: “Shanghai and China through the eyes 
of three Italian writers”.  
  
28-29 Maggio 2009,  Università per Stranieri di Siena, Dipartimento di Scienze Umane, Convegno  
Internazionale: Il traduttore come autore - giornate di studio sulla traduzione letteraria da e verso l’italiano, relazione: 
“Analysis of some of the first Italian translations of Chinese poetry and the  dissemination of Chinese 
literature in Italy in the twentieth century”. (invitata)  
  
  
17-18 settembre 2007, Università Cà Foscari di Venezia, Dipartimento di Studi sull’Asia Orientale,  
Convegno: Italia e Cina, 1870-1947”, Centro di Alti Studi sulla Cina Contemporanea (CASCC), relazione: 
“La Cina nei resoconti di viaggio di italiani degli anni venti e trenta,  Calzini, Renato Simoni, Mario 
Appelius”.  (invitata) 
  
22 febbraio 2007, Associazione Italiana per gli Studi Cinesi, Convegno La Cina e il mondo, ha presentato la 
relazione: ‘Memorie e diari di viaggio in Cina agli inizi del Novecento: La Cina raccontata da marinai e 
aristocratiche’.   
  
15 - 16 giugno 2006,  Biblioteca Nazionale Centrale di Roma, Convegno internazionale: “La letteratura cinese 
in Italia”,  relazione: “La traduzione di letteratura cinese nel Novecento – ovvero la figura del traduttore 
e la conoscenza della Cina attraverso la traduzione di opere letterarie”    
  
 



21-23 ottobre 2005, Pechino, Università di Lingue Straniere, Convegno internazionale La letteratura 
italiana in Cina, patrocinato dal Comitato Nazionale per le celebrazioni del 750 anniversario della nascita 
di Marco Polo, relazione: Uno sguardo sulla Cina degli anni Cinquanta: Gianfranco Vigorelli, Carlo Cassola e 
Curzio Malaparte 
 
18-20 dicembre 2005, Shanghai International University Studies, Dipartimento di Italiano, Corso di  
Formazione per docenti universitari cinesi organizzato dal Ministero degli Affari Esteri Italiano, Ufficio 
Culturale del Consolato Generale d’Italia a Shanghai, conferenza: “La letteratura di viaggio nel 
Novecento: scrittori Italiani in Cina” (invitata) 
  
12 dicembre 2005,  Fiera nazionale della piccola e media editoria, Roma, Palazzo dei Congressi, 
conferenza: “La letteratura cinese dell'esilio: Le lettere cinesi  di Ying Chen”. (invitata) 
  
21 ottobre 2005, Beijing Waiguoyu daxue, Università di Lingue Straniere, Pechino, Convegno: La 
letteratura Italiana in Cina, organizzato dal Comitato Nazionale Marco Polo, Ministero degli Affari Esteri,  
Relazione “La Cina negli autori italiani della seconda metà del Novecento: Giancarlo Vigorelli, Carlo 
Cassola e Curzio Malaparte”.  
 

 
 
Organizzazione di conferenze, giornate di studio internazionali, eventi su cinema e 
letteratura 
 
  
23 Novembre 2023, Università Roma Tre, organizzazione e conduzione della conferenza della scrittrice 
Xia Jia, La fantascienza in Cina, nuovi sviluppi e sfide 
 
9  Novembre 2023,  Università Roma Tre, organizzazione e conduzione della conferenza della scrittrice 
Zhu Tianxin, Letteratura di La letteratura dei villaggi di guarnigione e la questione dell’identità, nell’ambito del 
progetto Macrocosmo III, finanziato dal Ministero della Cultura di Taiwan 
 
8  Novembre 2023, Università Roma Tre,  organizzazione e conduzione della conferenza della scrittrice 
Zhu Tianxin, Letteratura di Taiwan e influenze straniere, nell’ambito del progetto Macrocosmo III, finanziato 
dal Ministero della Cultura di Taiwan  
 
 
18, 25 Ottobre  2023,  Università Roma Tre, organizzazione e introduzione dei documentari  Unfulfilled 
Dreams e I Remember sulla vita dello scrittore Zhu Xining e della famiglia Zhu, nell’ambito del progetto 
Macrocosmo III, finanziato dal Ministero della Cultura di Taiwan 
 
30  Novembre 2022,  Università Roma Tre, organizzazione e conduzione del seminario del Prof. Su 
Shuo-bin della National Taiwan University, Taiwan novels adapted in Films, nell’ambito del progetto 
Macrocosmo II, finanziato dal Ministero della Cultura di Taiwan 
 
29  Novembre 2022,  Università Roma Tre, organizzazione e conduzione del seminario del Prof. Su 
Shuo-bin della National Taiwan University, Taiwan Postcolonial Modern Poetry, nell’ambito del progetto 
Macrocosmo II, finanziato dal Ministero della Cultura di Taiwan 
 
25  Novembre 2022,  Università Roma Tre, organizzazione e conduzione del seminario del Prof. Su 
Shuo-bin della National Taiwan University, Taiwan Postcolonial Fiction, nell’ambito del progetto 
Macrocosmo II, finanziato dal Ministero della Cultura di Taiwan 
 



6-15 ottobre 2022,  Università Roma Tre, organizzazione e introduzione alla proiezione di quattro film 
taiwanesi, nell’ambito della Settimana del Cinema Taiwanese prevista dal progetto Macrocosmo II, finanziato 
dal Ministero della Cultura di Taiwan 
 
8-20 ottobre 2021,  Università Roma Tre, organizzazione e introduzione alla proiezione di dieci 
cortometraggi tratti da opere letterarie, nell’ambito della Settimana del Cinema Taiwanese prevista dal 
progetto Macrocosmo I, finanziato dal Ministero della Cultura di Taiwan 
 
 
21 Ottobre 2021,  Università Roma Tre, organizzazione e conduzione della conferenza dello scrittore 
Tao di Taiwan Syaman Rapongan, L’uomo di mare Luomabike, nell’ambito del progetto Macrocosmo I, 
finanziato dal Ministero della Cultura di Taiwan 
 
9  Novembre 2021,  Università Roma Tre, organizzazione e conduzione della conferenza dello scrittore 
Tao di Taiwan Syaman Rapongan, La letteratura oceanica, nell’ambito del progetto Macrocosmo I, finanziato 
dal Ministero della Cultura di Taiwan 
 
18 Aprile 2019, Università Roma Tre, Dipartimento di Lingue Letterature e Culture straniere, 
organizzazione e conduzione della Conferenza dello scrittore Su Tong: Su Tong parla della letteratura cinese 
e delle sue opere con i lettori   
 
Ottobre- Novembre 2019, organizzazione e conduzione del ciclo di proiezioni di film taiwanesi tratti da 
opere letterarie e documentari preceduti da una presentazione tra cui The Sandwich Man, Mangiare bere 
uomo donna, E uno… e due, Breeze and drizzle/Old seafarer; nell’ambito del progetto Spotlight, finanziato dal 
Ministero dell’ Educazione di Taiwan. 
  
28 Ottobre 2019,  Università Roma Tre, organizzazione e conduzione della conferenza dello scrittore 
Chen Li, “Chineseness” in Modern Chinese Poetry, nell’ambito del progetto Spotlight, finanziato dal Ministero 
dell’ Educazione di Taiwan. 
 
30 Ottobre 2019,  Università Roma Tre, organizzazione e conduzione della conferenza dello scrittore 
Chen Li, Modern Poetry in Taiwan and Me, nell’ambito del progetto Spotlight, finanziato dal Ministero dell’ 
Educazione di Taiwan. 
 
31 Ottobre 2019,  Università Roma Tre, organizzazione e conduzione della conferenza dello scrittore 
Chen Li, Poetry translation some issues, nell’ambito del progetto Spotlight, finanziato dal Ministero 
dell’Educazione di Taiwan. 
 
5 novembre 2019, Università Roma Tre, organizzazione e conduzione del seminario del Prof. Tian 
Wenxiang, direttore del Festival del cinema di Taiwan, Discussion of 10 plus 10, Taiwan history, culture and 
reality throught movies, nell’ambito del progetto Spotlight, finanziato dal Ministero dell’Educazione di 
Taiwan. 
 
10 dicembre 2019, Università Roma Tre, organizzazione e conduzione dell’incontro con la scrittrice 
Shen Keyi, presentazione del libro Fuga di Morte; 
 
Marzo 2016,  Università Roma Tre, organizzazione di un Seminario in tre seminari sulla poesia 
moderna e contemporanea tenuti dalla prof.ssa Michelle Yeh, University of California at Davis, Modern 
Chinese Poetry: Historical Challenges and Paradoxes; Game-Changers in Modern Chinese Poetry; The Impact of 
Taiwanese Popular Literature on Contemporary China: Qiong Yao and Xi Murong  
  



Febbraio 2016, Organizzazione e supervisione scientifica di un Corso intensivo di 24 ore per 
l’insegnamento della lingua cinese L2 per docenti di lingua cinese dal titolo Uso di strumenti multimediali 
nell’insegnamento del cinese, tenuto da: Prof. Lian Yuren, Taitung University di Taipei; e prof. Tseng Yihua, 
Taiwan National Normal University.  
  
Ottobre 2015, Università Roma Tre. Organizzazione e supervisione scientifica di un ciclo di otto 
conferenze sul cinema di Taiwan, relatore invitato Prof. Wen Tianxiang, Taipei Fine Arts University, 
Direttore del Festival del Cinema di Taiwan (Jinmajiang); Italo Spinelli, Direttore di Asiatica Film 
Multimediale.  
  
Febbraio 2015, Organizzazione e supervisione scientifica di un Corso intensivo di 24 ore per 
l’insegnamento della lingua cinese L2 per docenti di lingua cinese. Titolo: La didattica del cinese L2, 
tenuto da  Prof. Jennifer Liu, Harvard University; Prof. Lian Yuren, Taitung University di Taipei; e 
prof. Zhu Woxin, Taiwan National Normal University.  
  
9 Ottobre  2014, organizzazione di un seminario sul teatro taiwanese contemporaneo tenuto dal prof.  
Wu Hsing-Kuo, attore, regista e fondatore del Taiwan Contemporary Legend Theatre,  
Traditional Chinese Theatre and the Taiwan  Contemporary  Legend Theatre  
  
10 November 2014, organizzazione di due seminari del Prof. David  Der-wei Wang, Harvard  
University, The Island and the Mainland: Modern Taiwan Literary Culture in the Global  
Chinese Context; The European experience of Taiwan Literature 
  
 
8 aprile 2013, Organizzazione e conduzione conferenza dello scrittore Bi Feiyu e presentazione del suo 
romanzo I Maestri di Tuina, Sellerio, 2012.   
  
18 ottobre 2013, organizzazione della conferenza della dott.ssa Fan Meiyuan, National Taiwan  
Unversity Mandarin Center, The XXI century Chinese grammatical system  
  
12 dicembre 2011, Università Roma Tre. Organizzazione e conduzione Conferenza dello scrittore Yan 
Lianke, in occasione della presentazione del suo romanzo Il sogno dei villaggio dei Ding, Nottetempo, 2011.   
	
 
 
Seminari e docenza in corsi intensivi 
 
3-8 giugno 2024, Università di Palermo, Docenza in Summer school di Traduzione letteraria 
 
30 gennaio 2024 , Voci da Taiwan intervista su Il Posto delle parole https://ilpostodelleparole.it/libri/rosa-
lombardi-voci-da-taiwan/   
 
5-9 giugno 2023, Università di Palermo, Docenza in Summer school di Traduzione letteraria 
 
15 maggio 2023, Università G. d’Annunzio Chieti-Pescara, Seminario: “La letteratura taiwanese 
attraverso il cinema: la madre del Dottore di Wu Zhuoliu.”  
 
8 maggio 2023, Università di Bergamo, Seminario: “Suono e immagine nella poesia contemporanea di 
Taiwan.” 
 



4 maggio 2023 , Università di Palermo, La traduzione e sottotitolazione di audiovisivi di Taiwan. 
 
3 maggio 2023, Università degli Studi di Palermo, Seminario: “La questione identitaria nella letteratura 
e nel cinema di Taiwan.” 
 
6-10 giugno 2022, Università di Palermo, Docenza in Summer school di Traduzione letteraria 
 
28 marzo 2022, Università di Bologna, Seminario: “Aspetti della traduzione letteraria dal cinese (I)”. 
 
29 marzo 2022, Università di Bologna, Seminario: “Aspetti della traduzione letteraria dal cinese (II)”. 
 
 29 novembre 2021, Università degli Studi di Catania, Dipartimento di Lingue, Ragusa, seminario dal 
titolo: “Modernismi a Taiwan: esperimenti di poesia concreta”  
2019, la poesia di Xi Murong, Università degli Studi di Catania, Dipartimento di Lingue, Ragusa 
2018 La poesia di Yang Mu , Università degli Studi di Catania, Dipartimento di Lingue, Ragusa 
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